
「那些走在黑暗中的人，要
看见一道大光；那些住在漆
黑之地的人，有光要照耀他
们。 」-以赛亚书 9:2

“The people walking in darkness have seen a great 
light; on those living in the land of deep darkness 
a light has dawned.” Isaiah 9:2 NIV "For to us a child is born, to us a son is given, and 

the government will be on his shoulders. And he will 
be called Wonderful Counselor, Mighty God, 
Everlasting Father, Prince of Peace." -Isaiah 9:6

「因为有一个孩子为我们而
生，有一个儿子赐给我们。
政权 将 担负在他的肩上。
他要被称为： 奇妙 的谋士
大有能 力的上 帝，永恒 的
父亲，和平的君王」-赛9:6

"Of the greatness of his government and peace there 
will be no end. He will reign on David’s throne and 
over his kingdom, establishing and upholding it 
with justice and righteousness from that time on 
and forever. The zeal of the Lord Almighty will 
accomplish this."  -Isaiah 9:7 

「他的统治及统治带来的和
平必永无止境。他要坐在他
祖先大卫的宝座上，以公正
和公义执政，直到永远。天
军的上主热切的介入，必定
使这事成就」-赛9:7

“I see him, but not now; I behold him, but not near. 
A star will come out of Jacob; a scepter will rise out 
of Israel.” Numbers 24:17

「我看见他，却不是现在。
我望见他，却远在将来。有
一颗星要自雅各家升起，有
一根权杖要从以色列举起。 」
-民数记 24:17

“In those days and at that time I will make a 
righteous Branch sprout from David’s line; he will 
do what is just and right in the land.” Jeremiah 33:15 

"Therefore the Lord himself will give you a sign: The 
virgin will conceive and give birth to a son, and 
will call him Immanuel.” Isaiah 7:14

“But you, Bethlehem Ephrathah,though you are small 
among the clans of Judah, out of you will come for 
me one who will be ruler over Israel,whose origins 
are from of old,from ancient times.” Micah 5:2

"But the angel said to her, “Do not be afraid, Mary; 
you have found favor with God. You will conceive 
and give birth to a son, and you are to call him 
Jesus. ”  -Luke 1:30-31 NIV

“He will be great and will be called the Son of the Most 
High. The Lord God will give him the throne of his 
father David, and he will reign over Jacob’s 
descendants forever; his kingdom will never end.” 
-Luke 1:32-33

「在那些日子里，到了那时
我要从大卫王的谱系中兴起
一位公义的后裔，他要在全
地做公正公义的事。 」
-耶利米书33:15

「好吧，主将要亲自给你们
这个征兆，看啊！那处女将
会怀孕！她要生一个儿子，
名为以马内利（意思是
‘上帝与我们同在’。 」
-赛7:15

「然而伯利恒，以法他啊，
你在犹大人之中只是一个小
村庄，以色列的统治者却要
从你那里出来，他的根源来
自恒古。 」-弥迦书5:2

「天使对他说：“马利亚，
不要害怕，你已经受到上帝
的眷爱！你要怀孕生一个儿
子，要给他起名叫耶稣。 」
-路加福音1:30-31

「他将要为大，被称为至高
者的儿子。主上帝要把他祖
先大卫的王位赐给他，他将
要永远统治以色列，他的国
永无穷尽」-路1:32-33
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「就生下头胎的儿子。他用
布条把孩子包里妥贴，放在
马槽里因为那里没有地方给
他们留宿。 」-路2:7

"and she gave birth to her firstborn, a son. She 
wrapped him in cloths and placed him in a manger, 
because there was no guest room available for 
them.” Luke 2:7

"But the angel said to them, ‘Do not be afraid. I 
bring you good news that will cause great joy for 
all the people. Today in the town of David a Savior
 has been born to you; he is the Messiah, the Lord. This 
will be a sign to you: You will find a baby wrapped 
in cloths and lying in a manger.’”   -Luke 2:10-12

「但天使安慰他说：“不要怕！
我给你们带来一个喜讯，要为万
民带来极大的喜乐！救主，就是
主基督，今天在大卫的城伯利恒
降生了！你们会看见一个用布条
包里妥贴的婴孩躺在马槽里；凭
着这个记号，你们就会认出他
来。 」-路2:10-12

"Suddenly a great company of the heavenly host 
appeared with the angel, praising God and saying, 
“Glory to God in the highest heaven, and on earth 
peace to those on whom his favor rests.” Luke 2:13-14

「突然间，有一大队天军出
现，和那位天使一起赞美上
帝，说：荣耀归于在天上至
高处的上帝，平安临到地上
他所爱的人」-路2:13-14

“On coming to the house, they saw the child with his 
mother Mary, and they bowed down and worshiped 
him. Then they opened their treasures and presented
 him with gifts of gold, frankincense and myrrh.”
-Matt 2:11

「他们走进屋里，看到那孩
子和他的母亲马利亚，就俯
伏敬拜他，又打开宝盒，把
黄金、乳香和没药作为礼物
献给他」-马太福音 2:11

"And being found in appearance as a man, he
humbledhimself by becoming obedient to death—even 
death on a cross! Therefore God exalted him to the
highest place and gave him the name that is above 
every name,” Philippians 2:8-9

“Yet to all who did receive him, to those who believed 
in his name, he gave the right to become children of 
God” -John 1:12 

"Not with the blood of goats and calves, but with His 
own blood He entered the Most Holy Place once for all, 
having obtained eternal redemption.” -Hebrews 9:12

“how much more will the blood of Christ, who through
 the eternal Spirit offered himself without blemish 
to God, purify our conscience from dead works to 
serve the living God.” -Heb 9:14 ESV

“"Therefore he is the mediator of a new covenant, so 
that those who are called may receive the promised 
eternal inheritance, since a death has occurred that 
redeems them from the transgressions committed 
under the first covenant.” -Heb 9:15 ESV

「为顺服上帝而自甘卑微又
像罪犯那样死在十字架上。
因此，上帝把他升到最尊贵
的位置，又叫他超乎万名之
上的名」-腓立比书2:8-9

「然而，凡信他，接受他的
人，他就赐他们权利，成为
上帝的儿女。 」
-约翰福音1:12

「他不是带着山羊和小牛的
血，而是带着自己的血，只
进入至圣所一次，就为我们
成就了永远的救赎」
-希伯来书9:12

「可想而知，基督的血岂不
更有洁净的功效吗？他的血
能洁净我们的良心脱离恶行，
使我们能够敬拜永活的上帝。
基督为了我们的罪，已经借
着永恒的圣灵的大能，把自
己作为完美的祭献给上帝了」
-希伯来书9:14

「因此，基督做了上帝与人
订立新约的中间人，好让所
有蒙召的人都能得到上帝应
许给他们的永恒产业。基督
为他们而死，解救了他们，
使他们不用因为在第一个约
所犯的罪而遭到惩罚」
-希9:15
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「愿所有颂赞都归给上帝
——我们耶稣基督的父。上
帝有极大的怜悯，他借着耶
稣基督从死人中复活，让我
们得以重生。现在我们怀着
这极大的盼望而活」
 -彼得前书1:3

"Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! 
According to his great mercy, he has caused us to be 
born again to a living hope through the resurrection
of Jesus Christ from the dead” 1 Peter 1:3 

“Men of Galilee,” they said, “why are you standing 
here staring into heaven? Jesus has been taken from 
you into heaven, but someday he will return from 
heaven in the same way you saw him go!” Acts 1:11 NLT

「加利利人啊，你们为什么
站在这里定睛望着天呢？耶
稣已经离开你们被接到天上
了。你们看到他怎么往天上
去，有一天他也要怎么回来
！ 」 -使徒行传1:11

"By faith he made his home in the promised land like
a stranger in a foreign country; he lived in tents, 
as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of 
the same promise. For he was looking forward to the 
city with foundations, whose architect and builder 
is God.” Heb 11:9-10

「即使后来到了上帝应许赐给他
的地方，他也是凭着信住在哪里，
以帐篷为家，像一个异乡人。继
承了同一个应许的以撒和雅各也
是如此。亚伯拉罕满怀信心的盼
望一座有永久根基的城——一座
上帝设计和建造的城。 
-希11:9-10

"waiting for our blessed hope, the appearing of the 
glory of our great God and Savior Jesus Christ” 
-Titus 2:13 ESV 

「并同时满怀盼望地期待那
奇妙的日子来到。那一天，
我们伟大的上帝和救主耶稣
基督的荣耀将会显现」
-提多书2:13

"Look! He comes with the clouds of heaven. And 
everyone will see him--even those who pierced him. 
And all the nations of the world will mourn for 
him.Yes! Amen!” -Revelation 1:7 NLT 

“He will wipe every tear from their eyes, and there 
will be no more death or sorrow or crying or pain. 
All these things are gone forever.” Rev 21:4 NLT”

“"He who testifies to these things says, “Yes, I am 
coming soon.” Amen. Come, Lord Jesus.” 
-Revelation 22:20” 

「看啊！他伴着天上的云而
来，人人都要看见他——连
刺过他的人也要看见。世上
的万族都要为他悲伤哭泣。
的确如此！阿们！ 」
-启示录1:7

「他要擦干他们眼中流出的
每一滴泪水，从此不再有死
亡，悲哀，哭泣和痛苦，这
一切都要永远过去。 」
-启示录21:4

「忠实地为这所有事作见证
的那位说：“是的，我快来
了。 」-启示录22:20
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